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Txoko zar
("El Viejo Rincón")

(Compuesto para la sociedad gastronómica homónima de Legazpia)

   [Partitura inédita; fecha comp: octubre 1958]

   [Partitura original para voces iguales (TTBB)]

   [Versión satb para Claustrum Armonicum (JIP)]

Música: P. Emiliano del N. J., ocd.   
Texto: P. Miguel Mª del N. J., ocd.   
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   Traducción:
    EL VIEJO RINCÓN
    Al amparo de "El Viejo Rincón" nos hemos reunido cuarenta amigos de Legazpia 
    conforme a la ley cristiana y en buena fraternidad.  
    Es un alegre lugar, con buena bebida para cuando queremos descansar;   
    siempre o casi siempre abunda aquí el buen humor.
    De ninguna manera queremos amigos tristes en nuestro "Viejo Rincón".   
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